
DIVISIONS OF THE STOP 



                 One of the most important areas in the science of 
tajweed is knowledge of and   which means: the stop and the 
beginning.  The understanding of Allah’s words cannot be realized, 
nor comprehension achieved, without this knowledge 

DIVISIONS OF THE STOP 
There are three divisions: 

The Compelled Stop :  الوقف الاضطراريThis is what happens 
when the reader has a compelling reason for stopping 
such as shortness of breath, sneezing, coughing, 
disability, forgetfulness, and whatever is similar to 
these causes.  



                 The Test Stop :الوقف الاختباري 
 
This is what is required of the student when being examined 

 or taught by a teacher. 

3.  The Optional Stop  الوقف الاختياري 
 
This is what was intended by the reciter by his own choice, without any outside 
reasons.  The optional stop is divided into four categories:  

 

1.    Complete (تام) 
 

2.    Sufficient (كاف) 
 

3.    Good (حسن) 
 

4.    Repulsive (قبيح) 



          THE COMPLETE STOP الوقف التام 
 
Its definition: It is the stop on a Qur'anic word complete in meaning 
and not attached to what follows it in grammatical expression or in 
meaning. If something is attached in meaning, it means that the 
preceding and following words are attached in meaning, but not 
necessarily attached in grammatical structure.  

لِكِ  ينِ  ي وۡمِ  م َٰ  Sovereign of the Day of Recompense." and then" ٱلد ِ
starting with Allah’s words: 
 

إيَِّاك   ن عۡبدُُ إيَِّاك       ".It is You we worship and You we ask for help" ن سۡت عِينُ و 

[All] praise is [due] to Allah, Lord of the worlds  

The Entirely Merciful, the Especially Merciful, 



        The first subject of praising Allah, the Exalted, is finished with the 
end of aayah four, and aayah five starts a new subject and dua'.  
 
Another example is when stopping on  , at the end of aayah five of 
surah al-Baqarah. 

لِك   ١
بُ  ذ َٰ يۡب   لا   ٱلۡكِت َٰ يقُِيمُون   بِٱلۡغ يۡبِ  يؤُۡمِنوُن   ٱلَّذِين   ٢ للۡمُتَّقِين   هُدٗى فيِهِ   ر  ة  و  ل وَٰ   ٱلصَّ

ا  مِمَّ هُمۡ و  قۡن َٰ ز  ٱلَّذِين   ٣ينُفِقوُن   ر  ا   يؤُۡمِنوُن   و  ا   إِل يۡك  أنُزِل   بمِ  م  ةِ  ق بۡلِك  أنُزِل  مِن  و  بِٱلۡۡ خِر    ٤يوُقنِوُن   هُمۡ  و 

ئكِ  
ن  هُدٗى ع ل ىَٰ  أوُْل َٰ  ب هِِمۡ  م ِ ئكِ   رَّ

أوُْل َٰ  ٥ ٱلۡمُفۡلِحُون  هُمُ  و   

 

ا ء  ك ف رُواْ  ٱلَّذِين  إنَِّ        ل يۡهِمۡ  س و  أ نذ رۡت هُمۡ  ع       يؤُۡمِنوُنلا   تنُذِرۡهُمۡ  ل مۡ  أ مۡ  ء 

               

 

 . The rule here is that it is encouraged to stop on 

it and to continue on what is after 



قْفُ الْك افيِ                                                          :(sufficient stopping)     الْو 
     

                   this is when stopping on a word or passage that has ended 

in meaning but is still connected to what is after it in meaning or is the 

same topic and not connected in pronunciation (grammatically). This 

will occur at the end or in the middle of verses. It has the same ruling 

as the fulfilled stopping where it is encouraged to stop and then 

continue with the next word or verse. Examples of this is the end of the 

following verses that are connected in meaning 
 

                                                           

                                                                           

                                                                     



The translation of the explanation of the meaning is: 
 
And [mention O Mohammed] when your Lord said to the angels, 
"Indeed, I will make upon the earth a successive authority."  They 
said, "Will you place upon it one who causes corruption 
therein…?" 
 
  
 

إِذۡ  بُّك   و  ئكِ ةِ ق ال  ر 
ل َٰ  اعِلٞ فيِ  لِلۡم    ٱلۡۡ رۡضِ إنِ يِ ج 

 
لِيف ةٗ اْ  خ    ق الوُ 

ن  أ ت جۡع لُ  ا م  ا  يفُۡسِدُ فيِه  ي سۡفِكُ فيِه  ا ء   و  م  ن حۡنُ  ٱلد ِ نسُ ب حُِ  و   

مۡدِك   سُ  بِح  نقُ د ِ ا لا   أ عۡل مُ  إنِ يِ  ق ال   ل ك   و    ٣٠ ت عۡل مُون  م 



 (encouraged stopping  الوقف الحسن                                                                              
 
: this is when stopping on a word that gives a full meaning but is connected with what follows it in both 
meaning (same topic) and pronunciation (grammatically). It is also encouraged to stop on it, however if 
one wants to continue with what is after it then it will depend on where it is located. If the word you 
stop on is at the end of a verse then it is encouraged to stop on it and to continue with the next verse 
as it is sunnah to stop at the end of verses. If the word you stop on is in the middle of the verse then it 
is not encouraged to continue with what is after it as it is connected with what is after it in meaning 
and pronunciation (grammatically).  
 Examples of these are firstly when stopping on verse 1 of Surat Al-Fatiha ending   الْع ال مِين ; it 
 is encouraged to stop there and then continue on the 2nd verse of Surat Al-Fatiha ending 

حِيمِ    as it is sunnah to stop at the end of verses. The second example is if one wanted toالرَّ

 stop in the middle of the 1st verse of surat Al-Fatiha saying  ِ مْدُ لِِلَّّ  and stopping, then it isالْح 

 not good to start on what is after it which is    الْع ال مِين ِ ب   as they are connected in bothر 

 meaning and pronunciation (grammatically) and it would be best to repeat it and join all 
 the verse.  



                    We can stop on the word الـرحـمن in the phrase: In the name of 
Allah, the Entirely Merciful, as the meaning in itself is fully understood, but we 
can not start with what comes next: The Especially Merciful, as it is related in 
grammar and in meaning to that which precedes it, and by itself does not carry a 
complete meaning. 
 
  

نِ  ٱلِلَِّّ بسمِ  حۡم َٰ حِيمِ  ٱلرَّ   ١ ٱلرَّ

Allah's words can be translated in meaning as: Allah has set a seal upon their hearts and upon their 

hearing. If we stop on the word  قلوبهم (their hearts), the meaning is understood and it is allowed 

to stop.  The next phrase, (and upon their hearing) is not understood alone, and is connected to that 

which came before it in grammar (most specifically in the verb ختم , (meaning set a seal)and in 

meaning. 
  

ت م   ُ خ  ع ل ىَٰ  قلُوُبهِِمۡ  ع ل ىَٰ  ٱلِلَّّ ع ل ىَٰ   س مۡعِهِمۡ   و  رِهِمۡ  و  ة أبۡص َٰ و  غِش َٰ  



قْفُ الْق بيِح   :(disliked/awful stopping                                    الْو 
 
                       this is when stopping on a word or verse that is not complete in meaning as it is 

connected with what is after it in both meaning and pronunciation (grammatically) which will give no 
beneficial meaning, giving a meaning that was not meant or giving a meaning that causes disrespect to the 
almighty Allah SWT. The detail of this is as shown below:  
Stopping on a word or verse that has not been completed in meaning as it is connected with what follows it 
such as stopping on  ُمْد  in the 1st verse of Surat Al-Fatiha. Here the meaning is not complete as one has toالْح 
continue and at least stop on  َِّّلِِل .  

Stopping on a word or verse that causes a different meaning or an unintended meaning such as stopping on   لا

بوُا ة   ت قْر  الصَّلَ  from the verse   ى لا أ نْتمُْ سُك ار  ة  و  بوُا الصَّلَ  ت قْر  of Surat An-Nisa’ verse 43.  

Stopping on a word or verse that causes disrespect to the almighty Allah SWT such as stopping on   إِنَّ اللََّّ  لا

ا إنِ   from the verseي سْت حْييِ  ا ف وْق ه  ةا ف م  ا ب عوُض  ث لَا م  َ  اللََّّ  لا  ي سْت حْييِ أ نْ ي ضْرِب  م  of Surat Al-Baqara verse 26. 
The ruling in this stopping is that it is inappropriate; however the one that stops unintentionally will not sin 
In Shaa Allah.  
 



Stopping signs in the Qur’an 

1.  this means that you have an option to stop. It is permissible to stop or continue :(ج)

with an equal importance for both of them. 

2.  it is permitted for you to stop, however it is preferred to continue. If you :(صلي)

had to stop it is preferred to go back and then join.  

3.  it is permitted to continue, however it is preferred to stop to give the best :(قلي)

meaning.  

4.   .it is compulsory to stop; if you was to continue you will change the meaning :(مـ)

5.  you are not allowed to stop as the intended meaning can be changed or the :(لا)

meaning can be incomplete.  

6. (:.  :.): this means you must stop at one of these signs. If you stop on the first you 

cannot stop on the second; if you don’t stop on the first you must stop on the second. 

They will always be written close to each other.  



                        Sakt: it is a pause on specific words without taking a breath 
with the intention to continue on the following words. It appears with a (س) 
between the word one needs to stop on and the following word. There are two 
categories of Sakt which are obligatory and permitted (optional). There are also 
6 Sakt rules in the Qur’an in the recitation of Hafs ‘An ‘Asim from the way of 
Shatibiyyah as illustrated below:  

1. Obligatory Sakt:  

Surat Al-Kahf between verse 1 and 2. It will only be obligatory when joining 
the  

two verses:   ِ ل   ٱلَّذِي  لِِلَّّ ب   ع بۡدِهِ  ع ل ىَٰ أ نز  ل مۡ  ٱلۡكِت َٰ ا   لَّهۥُ ي جۡع ل و  ج  ن  اش دِيدٗ  اب أۡسٗ ل ِينُذِر   اق ي ِمٗ  عِو    لَّدُنۡهُ م ِ

 

Surat Yaseen verse 52  ْيۡل ن اق الوُا و  ن   ي َٰ َ  ب ع ث ن ا مِن  م  رۡق دِن ا  ذ ا مَّ ع د   ه َٰ ا و  نُ م  حۡم َٰ د ق   ٱلرَّ ص   ٱلۡمُرۡس لوُن  و 
if continuingSurat Al-Qiyamah verse قيِل   نۡ  و  اقٖ  م     ٢٧ر 

 

27Surat Al-Mutaffifeen verse 14: ان   ب لۡ   ك لََّ   ١٣ ا ك انوُاْ  ع ل ىَٰ ر  ١٤ ي كۡسِبوُن  قلُوُبهِِم مَّ  

The ruling of Sakt:  



                 Permitted or optional Sakt:   

 
 

Surat Al-Haqqa when joining verse 28 and 29:  ْالِي ه ا أ غْن ى ع ن يِ م  ه ل ك  ع ن يِ ( 28)م 

 سُلْط انيِ هْ 
When joining Surat Al-Anfal or any Surah before it with the beginning Surat At-
Tawbah:    ة اء  إِنَّ اللََّّ  بِكُل ِ ش يْءٍ ع لِيم  (  75)ب ر   

 
Note: do open the Qur’an when looking at the above examples of Sakt in order 
to see how it is illustrated in the Qur’an.  





                                              Ishmâm:  
 
means merging the two lips like the state of pronouncing Dammah 
[i.e. the short vowel (u)] without any noticeable effect of this in 
pronunciation. Ishmâm does not occur amidst a single word in the 
method of recitation according to Hafs except in the word Ta’manna 

 i.e. trust us] in the following verse from Surat Yusuf. Allahتأمنا »

[Exalted and Sublime be He] said: -Why do you not trust us with 
Yûsuf (Joseph) though we are indeed his well-wishers?  

تأمننُا         ناتأمن                

 تأمــــن ا                 



                     Ishmâm 

 
 made before a pause is to round the two lips when pronouncing the 
letter having Dammah at which the pause is made. An example of this 
kind of Ishmam is found in the word «  نستعين »( nasta’în) (we ask for 
help) in this verse from Surat Al-Fatihah. Allah [Exalted and Sublime be 
He] said: 
 

{إياك نعبد وإياك نستعين                     }  




